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VERNETZT FAHREN

Lauschen Sie Ihrer Lieblingsmusik, unterhalten Sie 
sich über die Sprechanlage mit Ihren Freunden, 
folgen Sie den Richtungsanweisungen Ihres 
GPS-Systems und vieles mehr – mit dem offenen 
Econo-Helm mit Bluetooth®-Funktion ist das alles 
kein Problem. Da Bluetooth®-Funktionen und HD 
Intercom integriert sind, erleben Sie Technologie 
in seiner kompaktesten und befreiendsten Form.

Bluetooth® 3.0

800 Meter

1:1 Sprechanlage

Vielseitiger Drehknopf

FM-Radio

Aktualisierbare Firmware
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ERSTE SCHRITTE

1.	 Aktualisieren Sie dieses Produkt kostenlos 
auf die neueste Firmware, um vollumfänglich 
von den neuen verbesserten Funktionen des 
Produkts zu profitieren. Unter sena.com/de 
erfahren Sie, wie Sie das Produkt aktualisieren.

2.	 Folgen Sie Sena auf Facebook, YouTube, 
Twitter und Instagram, um immer die neuesten 
Informationen zu unseren Produkten, hilfreiche 
Tipps und andere Ankündigungen zu Sena-
Produkten zu erhalten.

SENA Technologies, Inc.
sena.com/de
Kundendienst: support.sena.com

http://sena.com/de
http://sena.com/de
http://support.sena.com
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1.1	 Allgemeine Informationen

Dieses Produkt ist ein Motorradhelm.

Verwenden Sie das Produkt ausschließlich zum 
Motorradfahren. Beim Einsatz des Helms zu einem 
anderen Zweck ist im Falle eines Unfalls möglicherweise 
kein ausreichender Schutz gegeben.

Kein Helm bietet dem Träger vollständigen Schutz in 
allen möglichen Situation.

Damit der Helm seiner Schutzwirkung in vollem Umfang 
gerecht werden kann, muss er richtig auf dem Kopf sitzen 
und der Kinnriemen muss unter dem Kinn festgezogen 
sein. Das Rückhaltesystem sollte so eingestellt sein, dass 
es bequem, aber fest sitzt. Außerdem sollte der Helm das 
periphere Sehfeld nicht einschränken, wenn der Benutzer 
ihn aufgesetzt hat. Sollte der Helm zu groß sein, sitzt 
er während der Fahrt nicht fest auf Ihrem Kopf. Falls es 
möglich ist, den Helm von hinten nach oben und vorwärts 
zu ziehen, sitzt er nicht ordnungsgemäß. Dadurch könnte 
er Ihre Sicht beschränken oder sich bei einem Unfall von 
Ihrem Kopf lösen, sodass Schäden bis hin zum Tod die 
Folge sein können. Ausführlichere Informationen zum 
ordnungsgemäßen Sichern und Tragen des Helms finden 
Sie im Abschnitt 1.4, „Tragen des Helms“.
Änderungen am Inhalt dieses Benutzerhandbuchs zum 
Helm sind ohne Benachrichtigung vorbehalten. Die 
Abbildungen weichen u. U. vom tatsächlichen Produkt 
ab. Die Urheberrechte des Benutzerhandbuchs liegen 
bei Sena Technologies, Inc. Die Vervielfältigung und das 
Kopieren des Benutzerhandbuchs ohne entsprechende 
Berechtigung sind strengstens untersagt.

1.	 INFORMATIONEN ZUM 
BLUETOOTH-HELM ECONO
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM ECONO

1.2	 Produktdetails

Links

2

1

3

4 5

6

7

8

9

Nr. Name

1 Mikrofon

2 Sonnenblende

3 Visierblende

4 Obere Lüftungsöffnung

5 Schale

6
Hintere 
Lüftungsöffnung

7 Visierraster

8
Hebel für 
Sonnenblende

9 Gummiverkleidung

Oben
1

2

Nr. Name

1
Obere 
Lüftungsöffnung

2
Seitliche 
Lüftungsöffnung

Rechts

2

1

3 4

5

Nr. Name

1 Kinnriemen

2

Anschluss für 
Gleichstrom-Ladegerät 
und zur Firmware-
Aktualisierung

3 Drehknopf

4 Lautsprecher

5 Status-LED
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM ECONO

1.2.1	 Taste für Bluetooth-System

Drehen/gedrückt 
halten 

und drehen

Drücken/gedrückt 
halten

1.3	 Lieferumfang

Econo-Helm Helmtasche USB-Lade- und 
Datenkabel

Reflektoren 
(4) 

1.4	 Tragen des Helms

1.4.1	 Helm aufsetzen

1.	Lockern Sie den Kinnriemen mithilfe des 
Rückhaltesystems.

2.	Halten Sie den Helm mit Ihrer Hand offen und ziehen 
Sie ihn über den Kopf.

3.	Ziehen Sie den Kinnriemen so fest zu, dass er gut sitzt, 
aber keine Schmerzen verursacht.
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM ECONO

1.4.2	 Helm abnehmen

1.	Ziehen Sie den Kinnriemen mithilfe des 
Rückhaltesystems fest.

2.	Ziehen Sie den gepolsterten Kinnriemen vorsichtig 
heraus und setzen Sie den Helm ab.

Hinweis: Wenn Sie nach dem Abnehmen des Helms 
den Kinnriemen schließen, vermeiden Sie Kratzer auf den 
Oberflächen, mit denen der Riemen in Berührung kommt.

Rückhaltesystem mit Schnellentriegelung

12

Kinnriemen Druckschließe

Riemenschnalle

1.4.3	 Visierblende abnehmen

1

2

1.	Schieben Sie die Visierblende so weit wie möglich auf.
2.	Wenn Sie die Verriegelung nach unten drücken, 

können Sie die Visierblende herausziehen.
3.	Gehen Sie auf der anderen Seite genauso vor.
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM ECONO

1.4.4	 Visierblende anbringen

Riegel C

1

2

Riegel A Riegel B

1.	Schieben Sie die Visierblende so weit wie möglich auf 
und setzen Sie Riegel C ein.

2.	Drücken Sie die Verriegelung nach unten und setzen 
Sie Riegel A und B ein. 

3.	Gehen Sie auf der anderen Seite genauso vor.

1.4.5	 Wangenpolsterung abnehmen

1.	Lösen Sie die drei Befestigungspunkte, mit der die 
Wangenpolsterung und der Helm verbunden sind.

2.	Nehmen Sie den unteren Teil der Wangenpolsterung 
aus der Befestigung.

3.	Ziehen Sie den hinteren Teil der Wangenpolsterung 
aus dem Helm.
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM ECONO

1.4.6	 Wangenpolsterung anbringen

1.	Ziehen Sie den Kinnriemen durch die Löcher in der 
Wangenpolsterung und schieben Sie den Plastikrahmen 
der Polsterung zwischen die Schale und das EPS.

2.	Schieben Sie den Plastikrahmen der Wangenpolsterung 
in die Befestigung.

3.	Drücken Sie die drei Befestigungspunkte der 
Wangenpolsterung in ihre Gegenstücke am Helm.

1.4.7	 Innenpolsterung herausnehmen

1.	Halten Sie den Helm so, dass Sie die Abdeckung 
herausziehen können, und tun Sie dies.

2.	Zum Entnehmen des hinteren Innenpolsters müssen Sie 
die zwei Riegel aus der Befestigung des Polsters lösen.
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM ECONO

1.4.8	 Innenpolsterung anbringen

1.	Schieben Sie den Plastikrahmen in das vordere 
Innenpolster.

2.	Drücken Sie auf die zwei Befestigungspunkte am 
hinteren Nackenpolster, bis ein Klicken ertönt.

1.4.9	 Sonnenblende abnehmen

1 2

3

1.	Schieben Sie den Hebel für die Sonnenblende in 
Pfeilrichtung, um die Blende auszufahren.

2.	Ziehen Sie den Riegel der Blende in Pfeilrichtung.
3.	Gehen Sie auf der anderen Seite genauso vor.
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM ECONO

1.4.10	Abnehmbare Innenteile

Innenpolsterung

Wangenpolsterung 
(R)

Wangenpolsterung 
(L)

1.5	 Helmüberprüfung vor der Fahrt

1.5.1	 Außenseite überprüfen

Untersuchen Sie den Helm regelmäßig auf Schäden. 
Kleine, oberflächliche Kratzer beeinträchtigen die 
Schutzwirkung des Helms nicht. Falls der Helm 
schwerwiegender beschädigt ist (Risse, Dellen, 
abblätternde Farbe usw.), sollte er nicht mehr verwendet 
werden.

1.5.2	 Kinnriemen überprüfen

1.	Stellen Sie sicher, dass der Kinnriemen richtig unter 
dem Kinn platziert ist.
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ERSTE SCHRITTE: BLUETOOTH-SYSTEM

2.	Um den Sitz des Kinnriemens zu prüfen, greifen Sie 
mit Ihrem Zeigefinger unter den Riemen und ziehen 
Sie. Falls der Kinnriemen zu locker sitzt, muss er 
festgezogen werden. Wenn der Kinnriemen locker 
wird, sobald Sie daran ziehen, ist der Helm nicht 
korrekt befestigt. Öffnen Sie den Kinnriemen noch 
einmal komplett und ziehen Sie ihn wieder an. 
Überprüfen Sie ihn dann erneut.

3.	Wenn der Kinnriemen nicht so festgezogen werden 
kann, dass er fest sitzt, prüfen Sie, ob der Helm die 
richtige Größe hat.

Hinweis: Prüfen Sie den Sitz des Helms jedes Mal, 
wenn Sie ihn anpassen.

 VORSICHT: Fahren Sie nicht los, wenn der 
Kinnriemen nicht geschlossen und fest angezogen 
ist. Der Kinnriemen muss richtig sitzen und darf sich 
nicht lösen, wenn Sie daran ziehen. Die Befestigung 
ist nicht richtig geschlossen, wenn sich der 
Kinnriemen löst, sobald Sie daran ziehen.

2.	 ERSTE SCHRITTE: 
BLUETOOTH-SYSTEM

2.1	 Ein- und Ausschalten

•	 Einschalten
Halten Sie den Drehknopf 1 Sekunde lang gedrückt 
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn.
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ERSTE SCHRITTE: BLUETOOTH-SYSTEM

•	 Ausschalten
Halten Sie den Drehknopf 5 Sekunden lang gedrückt.

2.2	 Laden

Das Bluetooth-System kann mit verschiedenen 
herkömmlichen Methoden über das USB-Lade- und 
Datenkabel geladen werden: Der Econo ist nur mit über 
USB aufladbaren Geräten mit einer Eingangsspannung 
von 5 V kompatibel.

Je nach verwendeter Lademethode ist das Bluetooth-
System nach etwa 3 Stunden vollständig aufgeladen.

Hinweis: 

•	 Der Helm darf beim Laden nicht getragen werden. 
Das Bluetooth-System wird während des Ladens 
automatisch ausgeschaltet.

•	 Es kann auch ein USB-Ladegerät eines anderen 
Anbieters zum Laden von Sena-Produkten 
verwendet werden, wenn es entweder eine FCC-, 
CE-, IC-Zulassung hat oder die Zulassung einer 
lokalen Genehmigungsbehörde, die von Sena 
akzeptiert wird.
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ERSTE SCHRITTE: BLUETOOTH-SYSTEM

2.3	 Überprüfung des Akkuladezustands 

Beim Einschalten des Headsets zeigt die rote LED durch 
schnelles Blinken den Akkuladezustand an.

Blinkt 4 Mal = hoch, 70 ~ 100 % 
Blinkt 3 Mal = mittel, 30 ~ 70 % 
Blinkt 2 Mal = niedrig, 0 ~ 30 %

2.4	 Lautstärkeregelung 

Sie können die Lautstärke durch Drehen des Drehknopfs 
regeln. Die Lautstärke kann für die verschiedenen 
Audioquellen (Telefon und Sprechanlage) unabhängig 
eingestellt werden und wird auch beibehalten, wenn das 
Bluetooth-System aus- und wieder eingeschaltet wird.

•	 Lauter/leiser
Drehen Sie den Drehknopf im Uhrzeigersinn oder 
gegen den Uhrzeigersinn.

2.5	 Herunterladbare Sena-Software 

2.5.1	 Sena Device Manager

Mit dem Sena Device Manager können Sie die 
Firmware aktualisieren und die Einstellungen direkt an 
Ihrem PC oder Apple-Computer vornehmen. Weitere 
Informationen zum Herunterladen des Sena Device 
Manager finden Sie unter sena.com/de.

http://sena.com/de
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Vor der ersten Verwendung des Bluetooth-Systems 
mit anderen Bluetooth-Geräten müssen die Geräte 
miteinander gekoppelt werden. Dadurch erkennen 
sich die beiden Geräte und können miteinander 
kommunizieren, wenn sie sich in Reichweite befinden. 
Das Bluetooth-System kann mit mehreren Bluetooth-
Geräten verbunden werden, etwa mit einem 
Mobiltelefon, einem MP3-Player, einem GPS-Gerät 
oder dem Funkgerätadapter Sena SR10. Verwenden Sie 
hierfür die Funktion „Koppeln mit einem Mobiltelefon“ 
oder „Kopplung des zweiten Handys“. Das Bluetooth-
System kann zudem mit einem anderen Sena-Headset 
oder -Bluetooth-Systemen gekoppelt werden.

3.1	 Koppeln mit einem Mobiltelefon 

1.	Schalten Sie das Bluetooth-System aus.
2.	Halten Sie den Drehknopf 5 Sekunden lang gedrückt 

und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn.
3.	Drehen Sie den Drehknopf, bis Sie die Sprachansage 

„Handy koppeln“ hören. Suchen Sie auf Ihrem 
Mobiltelefon nach Bluetooth-Geräten.

4.	Wählen Sie den Econo in der Liste der gefundenen 
Geräte auf Ihrem Mobiltelefon aus. Geben Sie die 
PIN 0000 ein. Bei manchen Mobiltelefonen ist die PIN 
nicht erforderlich.

3.	 Headset mit anderen 
Bluetooth-Geräten 
koppeln
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VERWENDEN EINES MOBILTELEFONS

3.2	 Kopplung des zweiten Handys

Kopplung mit zusätzlichen Mobiltelefonen, GPS-
Geräten, MP3-Playern oder dem Funkgerätadapter 
Sena SR10.

1.	Schalten Sie das Bluetooth-System aus.
2.	Halten Sie den Drehknopf 5 Sekunden lang gedrückt 

und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn.
3.	Drehen Sie den Drehknopf, bis Sie die Sprachansage 

„Kopplung des zweiten Handys“ hören. Suchen Sie 
auf Ihrem Mobiltelefon nach Bluetooth-Geräten.

4.	Wählen Sie den Econo in der Liste der gefundenen 
Geräte auf Ihrem Mobiltelefon aus. Geben Sie die 
PIN 0000 ein. Bei manchen Mobiltelefonen ist die PIN 
nicht erforderlich.

4.	 VERWENDEN EINES 
MOBILTELEFONS

4.1	 Tätigen und Annehmen von Anrufen

•	 Anruf annehmen/beenden
Drücken Sie den Drehknopf.

•	 Anruf ablehnen
Halten Sie den Drehknopf 1 Sekunde lang gedrückt.

•	 Per Sprachwahl anrufen
Halten Sie den Drehknopf gedrückt und drehen Sie 
ihn im Uhrzeigersinn.
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VERWENDEN EINES MOBILTELEFONS

4.2	 Kurzwahl

4.2.1	 Kurzwahlnummern zuweisen

Vor der Verwendung der Kurzwahlfunktion müssen 
zunächst Kurzwahlnummern zugewiesen werden. 
Die Voreinstellungen für die Kurzwahl werden im 
Einstellungsmenü festgelegt.

4.2.2	 Kurzwahlnummern verwenden

1.	Halten Sie den Drehknopf gedrückt und drehen Sie 
ihn gegen den Uhrzeigersinn.

2.	Drehen Sie den Drehknopf, um zwischen den Menüs 
zu wechseln. Sie hören Sprachansagen für jeden 
Menüpunkt.

3.	Drücken Sie den Drehknopf, um eines der folgenden 
Sprachmenüs auszuwählen:

(1) Wahlwiederholung (4) Kurzwahl 3
(2) Kurzwahl 1 (5) Abbrechen
(3) Kurzwahl 2

4.	Um die zuletzt angerufene Nummer erneut zu 
wählen, drücken Sie den Drehknopf, sobald Sie die 
Sprachansage „Wahlwiederholung“ hören.

5.	Wenn Sie eine Ihrer Kurzwahlnummern anrufen 
möchten, drücken Sie den Drehknopf, sobald Sie die 
Sprachansage „Kurzwahl (#)“ hören.

6.	Wenn Sie die Kurzwahl sofort verlassen möchten, 
drehen Sie den Drehknopf, bis Sie die Sprachansage 
„Abbrechen“ hören, und drücken Sie dann den 
Drehknopf.
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5.1	 Wiedergabe von Musik mit 
Bluetooth-Geräten 

•	 Musik wiedergeben oder pausieren
Halten Sie den Drehknopf 1 Sekunde lang gedrückt.

•	 Nächster/vorheriger Titel
Halten Sie den Drehknopf gedrückt und drehen Sie 
ihn im Uhrzeigersinn oder gegen den Uhrzeigersinn.

6.	 BLUETOOTH-SPRECHANLAGE

6.1	 Kopplung der Sprechanlage

Das Bluetooth-System unterstützt nur die 
Kommunikation über die Sprechanlage mit einem 
anderen Bluetooth-System oder einem Headset oder 
Helm von Sena.

Gesprächsteilnehmer B ICH

1.	Schalten Sie die beiden Bluetooth-Systeme (A und B) 
aus, die Sie miteinander koppeln möchten.

2.	Halten Sie den Drehknopf 5 Sekunden lang gedrückt 
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn.

3.	Drehen Sie den Drehknopf, bis Sie die Sprachansage 
„Gegensprechanlage koppeln“ hören.

5.	 STEREO-MUSIK
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VERWENDEN DES FM-RADIOS

4.	Drücken Sie an einem der beiden Bluetooth-Systeme 
(A oder B) den Drehknopf und warten Sie, bis die 
Sprechanlagenverbindung automatisch hergestellt 
wurde.

6.2	 Zwei-Wege-Sprechanlage

Sie können die Kommunikation über die Sprechanlage 
mit einem beliebigen Gesprächsteilnehmer beginnen 
und beenden, indem Sie den Drehknopf drücken.

•	 Zwei-Wege-Kommunikation über die Sprechanlage 
beginnen oder beenden
Drücken Sie den Drehknopf.

7.	 VERWENDEN DES FM-RADIOS

7.1	 FM-Radio bedienen

•	 FM-Radio ein- oder ausschalten
Halten Sie den Drehknopf 3 Sekunden lang gedrückt.

•	 Absteigend oder aufsteigend nach Radiosendern suchen
Halten Sie den Drehknopf gedrückt und drehen Sie 
ihn im Uhrzeigersinn oder gegen den Uhrzeigersinn.



23

8.1	 Funktionspriorität

Das Bluetooth-System hat die folgende 
Prioritätenreihenfolge:

(höchstes) Mobiltelefon
Bluetooth-Sprechanlage
FM-Radio

(niedrigstes) Bluetooth-Stereomusik

Eine Funktion mit niedrigerer Priorität wird stets durch 
eine Funktion mit höherer Priorität unterbrochen.

8.2	 Konfigurationsmenü

Sie können die Konfiguration des Bluetooth-Systems wie 
nachfolgend beschrieben im Sprachmenü festlegen.

1.	Schalten Sie das Bluetooth-System aus.
2.	Halten Sie den Drehknopf 5 Sekunden lang gedrückt, 

bis Sie die Sprachansage „Konfiguration“ hören.

Konfiguration
Aktivieren/deaktivieren 

oder ausführen

Handy koppeln Keine

Kopplung des zweiten Handys Keine

Gegensprechanlage koppeln Keine

Kurzwahl Ausführen

Wox Telefon Aktivieren/Deaktivieren

Sprachansage Aktivieren/Deaktivieren

Alle Kopplungen löschen Ausführen

Zurücksetzen Ausführen

Konfiguration verlassen Ausführen

8.	 ALLGEMEINE EINSTELLUNGEN
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ALLGEMEINE EINSTELLUNGEN

8.2.1	 Kurzwahlnummern zuweisen

1.	Um eine Telefonnummer als Kurzwahl zuzuweisen, 
drehen Sie den Drehknopf, bis die Sprachansage 
„Kurzwahl“ ausgegeben wird.

2.	Drücken Sie den Drehknopf. Daraufhin werden 
die Sprachansagen „Kurzwahl Eins“ und „Handy 
verbunden“ ausgegeben. 

–– Drehen Sie den Drehknopf, um eine der drei 
Kurzwahlnummern auszuwählen. Daraufhin wird die 
Sprachansage „Kurzwahl (#)“ ausgegeben.

3.	Rufen Sie eine Telefonnummer an, die Sie zuweisen 
möchten. Daraufhin wird die Sprachansage 
„Speichern Kurzwahl (#)“ ausgegeben. Die 
Telefonnummer wird automatisch der ausgewählten 
Kurzwahlnummer zugewiesen. Der Telefonanruf wird 
umgehend beendet.

4.	Um das Menü zu verlassen, drehen Sie den Drehknopf 
im oder gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie die 
Sprachansage „Abbrechen“ hören, und drücken Sie 
zur Bestätigung den Drehknopf. Daraufhin wird die 
Sprachansage „Abbrechen“ ausgegeben. 

8.2.2	 VOX-Telefon (standardmäßig aktiviert)

Ist diese Funktion aktiviert, können Sie eingehende 
Anrufe einfach per Sprachbefehl annehmen. Wenn durch 
einen Klingelton ein eingehender Anruf signalisiert wird, 
können Sie den Anruf entgegennehmen, indem Sie 
einen Sprachbefehl (beispielsweise „Hallo“) verwenden 
oder auf das Mikrofon pusten. Wenn Sie mit der 
Sprechanlage verbunden sind, ist die VOX-Telefon-
Funktion vorübergehend deaktiviert. Ist diese Funktion 
deaktiviert, müssen Sie den Drehknopf drücken, um 
einen eingehenden Anruf entgegenzunehmen.
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ALLGEMEINE EINSTELLUNGEN

8.2.3	 Sprachansagen (standardmäßig aktiviert)

Sie können die Sprachansagen in den 
Konfigurationseinstellungen deaktivieren, die folgenden 
Sprachansagen bleiben jedoch immer aktiv.

–– Sprachansagen für die Konfiguration
–– Sprachansagen für das Zurücksetzen auf die 
Werkseinstellungen

–– Sprachansagen für die Kurzwahl
–– Sprachansagen für FM-Radiofunktionen

8.2.4	 Alle Kopplungen löschen

Um alle Bluetooth-Kopplungen zu löschen, drehen 
Sie den Drehknopf, bis Sie die Sprachansage „Alle 
Kopplungen löschen“ hören, und drücken Sie 
anschließend zur Bestätigung den Drehknopf.

8.3	 Firmware-Aktualisierung 

Das Bluetooth-System unterstützt Firmware-
Aktualisierungen. Sie können die Firmware über den 
Sena Device Manager aktualisieren. Die neueste 
Software finden Sie auf der Sena-Website zu Bluetooth 
unter sena.com/de.

http://sena.com/de
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9.1	 Reset bei Fehlfunktion

Falls das Bluetooth-System nicht ordnungsgemäß 
funktioniert, können Sie das Gerät einfach zurücksetzen. 
Wenn das USB-Lade- und Datenkabel mit dem System 
an eine Stromversorgung angeschlossen wird, schaltet 
sich das System automatisch aus und es erfolgt ein 
Reset bei Fehlfunktion.

9.2	 Zurücksetzen

Wenn Sie das Headset auf die Werkseinstellungen 
zurücksetzen möchten, verwenden Sie die Funktion zum 
Zurücksetzen in der Konfiguration. Das Headset stellt 
automatisch die Standardeinstellungen wieder her und 
schaltet sich aus.

9.	 FEHLERSUCHE
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10.1	Außenschale

Reinigen Sie die Oberfläche mit einem weichen Tuch 
und etwas Wasser.

Hinweis: Reinigen Sie den Helm nie mit Benzin, 
Diesel oder Verdünnungs- bzw. Lösungsmitteln. 
Diese Substanzen können schwere Schäden am Helm 
zur Folge haben, auch wenn keine Beschädigung 
sichtbar sein sollte. In diesem Fall kann nicht mehr 
gewährleistet werden, dass die Sicherheitsfunktionen 
vollständig erfüllt werden.

10.2	Innenfutter

Das Innenfutter des Helms lässt sich vollständig 
entfernen. Das Kopffutter kann in Handwäsche mit 
Wasser (maximal 30 °C) und milder Seife gereinigt 
werden. Lassen Sie das Futter bei Raumtemperatur 
trocknen.

10.3	Aufbewahrung des Helms

Bewahren Sie den Helm an einem trockenen, dunklen 
und gut belüfteten Ort auf, der nicht für Kinder und 
Tiere zugänglich ist. Legen Sie den Helm nur an Orten 
ab, an denen er nicht auf den Boden fallen kann. Bei 
einem solchen Fall entstandene Schäden sind nicht 
durch die Gewährleistung abgedeckt.

10.	WARTUNG UND PFLEGE



28

Typ Steuerung Tastenbefehl

Grundfunktion

Einschalten

Drehknopf 1 Sekunde 
lang gedrückt halten 
und im Uhrzeigersinn 
drehen

Ausschalten
Drehknopf 5 Sekunden 
lang gedrückt halten

Lautstärkeregelung Drehknopf drehen

Mobiltelefon

Anruf 
entgegennehmen 

und beenden
Drehknopf drücken

Sprachwahl
Drehknopf gedrückt 
halten und im 
Uhrzeigersinn drehen

Kurzwahl
Drehknopf gedrückt 
halten und gegen den 
Uhrzeigersinn drehen

Eingehenden Anruf 
abweisen

Drehknopf 1 Sekunde 
lang gedrückt halten

Sprechanlage
Sprechanlage ein-/

ausschalten
Drehknopf drücken

Musik

Wiedergabe/Pause
Drehknopf 1 Sekunde 
lang gedrückt halten

Nächster/ 
vorheriger Titel

Drehknopf gedrückt 
halten und im 
Uhrzeigersinn 
oder gegen den 
Uhrzeigersinn drehen

SCHNELLÜBERSICHT
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Typ Steuerung Tastenbefehl

FM-Radio

FM-Radio ein-/
ausschalten

Drehknopf 3 Sekunden 
lang gedrückt halten

Absteigend/
aufsteigend suchen

Drehknopf gedrückt 
halten und im 
Uhrzeigersinn 
oder gegen den 
Uhrzeigersinn drehen

Konfigurationsmenü

1. �Schalten Sie das 
Bluetooth-System aus

2. �Drehknopf 
5 Sekunden lang 
gedrückt halten und 
im Uhrzeigersinn 
drehen
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